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[ocraaka Ha METEOpONOMVNHN M3MEPEHU WU NPOMHO3HW AaHHW/ Delivery of

meteorological forecasts and observed weather data

target value in EUR without VAT

EVN Bulgaria Elektrosnabdjavane EAD

EVN Bulgaria Elektrosnabdjavane EAD
37, Chiisto G. Danov SL.

BG - 4002 Plovdiv

Tel: + 358 7001 7777

Fax: + 359 32 278 505

e-mail: info@evn.bg

Www evn.bg

The company is enlisted in the trade register
of the Companies Registration Agency

Tax D No (EKK): 123526430

VAT ID No: BG123526430
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tem material quantity unit name price per unit net value EUR
00010 [l0CTaBKa Ha “3M. U NPOrH. METEOP. AGHHU
1 Months 1.250.00 EUR 1,250.00
Delivery of observed weather data and meteorological forecasts
00020 LocTaska Ha 3m. v NPOrH.MeT. aaHu-o6nact
1 Months 95.00 ELR 95.00

Delivery of observed weather data and meteorological forecasts for a separate area

[OHec, . ......ce CkIpuM HaCTONWKAT AOrOBOP MeXay,
On this day of, . .. ... 'the present contract was concluded between,

EBH BBJIFAPUA ENEKTPOCHABAABAHE EAL, Cbe cepanuuie vt agpec Ha ynpaenervie Mnoeaws, yn."Xpucro I 0aHoB*Ne37
BMCaH B TbProBCKMA PErUCTBP HA AreHUWATa NO BNWCBAHWATA EMK 123526430, MH no ANAC: BG 123526430,
NPeAcTasnABaHo OT CbBET Ha AUPEKTOPUTE Hpe3 BCeKW ARAMA CT CBOMTE 33KOHHW NpeacTasuTeny:. PoGbpT Ovk, Miuxaena
Muxaiinoea - [ibopchnep, Kanet Croiuesa, KakTo Muxanesa u 5enocnas CTOEE - MbAHOMOLLHALY Ha npeacrasuTenvre,
HaPUHYEHO NO-HATaTbK Bb3NOXKUTEN,

EVN BULGARIA ELEKTROSNABDYAVANE EAD, with domicile and registered office Plovdiv; 37, Hristo G.Danov str., registered
in the Commercial Register of the Companies Registration Agency under UIC 123526430 , VAT ID: BG , 123526430
represented by the board of Directors by any two of its legal representatives: Rabent Dick, Mihaela Mihaylova-Doerfler,
Jeanette Stoitschewa, Albena Terzieva-Mihaleva and and Beloslav Stoev, an authorised persons, hereinafter referred to as
ASSIGNER,

w/and

Meteorpyn tOK flTa, cbe cenanuule u appec Ha ynpasnenie Bokcxon Bpumx poya Ne 292, florgoH, Benukobputanna, UH
no AAC: GB 108266031, npeacTaBnABaHo o1 CaiMbH Ouann Moprax — Ynpasuten, HapuqaH no-Haratbk U3MNbIHUTES.
Meteogroup UK Ltd., having ts domicile and registered office address at 292 Vaushall Bridge Road,

Westminster, United Kingdom, VAT ID No.: GB 108266031, represented by Simon Philip Morgan - CEO, hereinafter referred
to as CONTRACTOR.

Yn. 1. NPEAMET

(1). BL3NOXWUTENAT sv3nara, a U3NBAHWUTENAT npuema Aa wasbpwy: 40CTa8BKa HA METEOPONOMUYHU AaHHU, NO
obocobeHu nozuummM, KakTo cnegea:

06ocobera no3numa 1: [OCTaBKA H3 METEOPONOrMYHI V3MEPEHU M NPOTrHO3HW AaHHK, CbrnacHo Ya.11.(3).2. ot
HACTORLWMNA OOrOBOP.

Art. 1. SUBJECT

(1). The ASSIGNER assigns and the CONTRACTOR agrees to provide the following: Delivery of meteorological forecasts in in
positions, namely:

Position 1 - Delivery of meteorological forecasts and observed weather data, according to Article 11.(3).2. of the present
Contract.

Yn.2. CTOWHOCT

(1).NpubnnsntenHaTa n HeoBBLP3BaAWA CTOMHOCT Ha JOroBOPA 3a MOCONEHWTE B 4A. 1. AGHHOCTY Bb3AM3a 2 535,00
(CnoBOM: MBaCeCeT v eaHa XMNAAU METCTOTUH TpWAECeT v neT) eBpo, CboTBeTCTRAWM Ha 42 118,80 (CrosoM: yeTupmnpoeceT u
£iBe XMNAauW CTo u oceMHagecat v 0,80) na. 6e3 akniouen A0C.

Art. 2. VALUE
(1).Estimated and non-binding contract value of the listed in Article 1. activities amount to 21 535,00 { in words - twenty one

thousand five hundred and thirthy five) EUR, corresponding to 42 118,80 (in words: fourthy two thousand one hundred and
eighteen and 0,80) BGN, VAT excluded.

Yn.3. UEHOBW YCNOBUA

(1). EAnHuuHuTe noroBopeHM LueHu 3a noauuuy oT 00010 Ao 00020 Ge3 ekaiodeH AAC, nocoyerm no-rope ca Tebpav 3a
CPOKa 33 U3NbAHEHWE HA OTOBOPA W C8 OTHACAT 33 NPOrHO3wTe 3a 1 Mecew.

(2). EanHnyHNTE AOrOBOPEHM LIGHW BKIOYBAT BCHUKW HEOBXOANMM Pa3xoan (TPaHCNOPTHO-KOMAHOMPOBBLYHY, HOLLYBKY,
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AHEBAW 1 APYTV) 3a N3NBIHEHNE NPEAMETa Ha HACTOALLWA ACroBOp.
Art. 3. PRICE TERMS
(1). The agreed single prices for positions from 00010 to 00020, VAT excluded, referred to above, shall be firm for the

duration of the contract and refers to the forecasts for 1 month.
(2). The agreed single prices, as agreed herein, shall include all costs and expenses (travel expenses, accommodation, daily

allowances and other) necessary for the implementation of this contract.

Yn.4. CPOKOBE

(1) CpokbT Ha AerCTBUE HA HACTOAWMA Aorosop € A0 23.11.2018, vau [0 u3uepnsaHe Ha CTOAHOCTTa, CbrA. Y. 2.

(2). CpokbT 33 M3MbAHEHVE U NpeaasaHe Ha yenyriTe, NpeaMeT Ha HACTOALUWA AOr080p € B KANEHAAPHM AHN, KaTo
V3NbAHUTENAT Ce 33BbNXaBa 43 NPeoCTassn NPOrHO3HW CTOVHOCTY 33 BCEKM NapaMeTLP BbE 8CAKA 061acT, 33 10 AHU
HanpeA, 4 MsT B AEHOHOLWWETO, U M3MEPEHN CTOMHOCTYM 33 BCEKM NMapamMeTbp BbB BCAKA 06nacT, Ha Bcekw 6 vaca 3a
npeaxogHnTe 6 4aca, CoracHo Y. 11.(3).2.2 - TexHnHeckn usnckeaHUa Ha Bb3NOXUTENNA. CpoKbT Ha M3NbIIHEHUE Ha
yonyrata 3ano4ea A3 Teue o7 4aTaTa Ha M3npalliaHe Ha 3aABKa Npu Ha Bb3HUKHANK Npy Bb3NTOXUTENS peanHu Hyxan ot
yalyrire, NpeaMeT Ha HACTOALLWA 4Or0BOp M €& CHWTa 3a notebpaeHa oT U3MBJHWUTENA, ako e nsnpaTeHa Ha nocoHeHnuTe
no aony 8 4n.10.(4). dpakc var e-mail Ha U3MBAHUTENS.

Art. 4. TIME FRAMES

(1) Term of validity of this contract is till 23.11.2018 or till reaching the target value according to art. 2.

(2). The deadline for the implementation and delivery of the services under this contract is set in calendar days, whereas the
Contractor shall provide 10-day ahead forecasts for every parameter and for every region, 4 times per twenty-four-hour
period, at every 6 hours for the previous 6 hours, as defined in Article 11.(3).2.2 - Technical requirements of the Assigner. The
deadline for the implementation and delivery of the services shall begin to run from the date of sending an order under arisen
Assigner’s real needs of the services under this contract and is confirmed by the Contractor if it is sent to the specified below
in Article 10. (4). fax or e-mail to the Contractor.

Yn.5. HEYCTOVIKM
(1).Npw Hecna3lsaHe Ha CPOKOBETE 3a W3Nb/HEHWE NO 4n.4.(2) OT HacToALWMA acrosop, U3MbHUTENAT abaxu Ha

BB3JIOXKUTENSA HeycTonka, 8 pa3mep Ha 0,5 9% Ha aeH, [0 8,0% OT CTOWHOCTTA HA HEW3NBL/IHEHATA YacT 3aABKaTa.
HeycToRkaTa ce Npuxsawa OT 3a0b/IXEHNETO KbM A0CTaBYMKA CeQ U3NpallaHe Ha YBEAOMMUTENHO NUCMO (QOKYMEHT 3a
HeycToka ¢ obe3wjeTuTeneH xapaktep) ot Bb3NIOXUTENSA.

(2). Mnaw@HeTo Ha HEYCTOMKM He NWLLIABa U3NPaBHaTa CTPaHa No JOroBOpa OT NPABOTO W A3 ThpPCU obe3weTeHve 3a
NPETbPeRV Bpeay 1 NPONYCHATV NOJI3N Ha4 Pa3MEepa H3 HEYCTOoMKaTa.

Art. 5. FORFEITS

(1). In the event of failure to comply with the execution periods under Article 4.(2)., the CONTRACTOR shall pay the
ASSIGNER a forfeit of 0.5% per day, up to 8.0% of the value of the unexecuted part of the order. The forfeit shall be
deducted from the obligation due to the supplier, after sending an information notice (forfeit document of a compensatory
nature) by the ASSIGNER;

(2). Forfeit payment does not deprive the non-defaulting party the right to seek compensation for damages and lost profits
above the amount of the forfeit.

Yn.6. NNALLUAHE
(1). MnawaHnaTa we 6bvAaT u3sbpLuaaHK oT Bb3NTOXUWTENSA, no 6aHKoB NbT, B CPOK A0 45 ( YeTUpUaAECeT 1 neT)

Ka/IeHOapHU [HN CNef [0CTaBKa, NpUeMO-NpeaasaTesieH NPOTOKON M OpuUriHanta gaxTypa, Ha TprmeceyHa 6asa, s kpan
Ha nepuona. BaHKOauUTe pa3xonv Ce PasaensaT CUMETPNHHO MEX/y CTpaHuTe.

(2). MnaLuanMATa NO HACTOALLKA ACTOBOP He MOraT 4a HapXBLPNAT NOCAYEHATa B UA.2 CTOMHOCT.

(3). Danwk npu usTouHMKka: ColuecTaysa obLL AaHBK MPY M3TOYHMKA BbPXY YCNYriTe, NPEAOCTABAHN OT HyXOECTPaHHW
A0CTaBYULM Ha yCNYrU B BBArAPUA, KOWTO BL3NM3A HA MAKCUMANHO 10% OT AbMKUMATA CyMa 33 NNAWAHe, B 33BUCUMOCT
OT KOHKPETHOTO CNOPa3yMeHKe CbC CTPAHATa Ha NPOW3X0A Ha OOCTABYMKA HA yCNyraTa. Bb3 OCHOBA Ha CKOYeRN
[,0r0BOpY 3a U3bArBaHe Ha ABOVHOTO AaHbYHO obnaraHe, pasMepbT Ha AaHDBKA NPY M3TOYHUKA, MOXKE 13 C8 U3nCKa
0bpaTtHO 0T U3NBAHKTENA OT BLAraPCKUTE JaHBYHW OPraHu Ype3 CbOTBETHATA NpoLeaypa.

33 uenwTe Ha n3BArBaHe Ha ABOWHOTO AaHbYHO obraraHe Ypes npunaraHe Ha MexgyHapogHuTe Cnoron6u 3a usbareane
Ha NEOVHOTO faHBbYHO obnarane /CNOA0/ 33 BCAKS KANEHAAPHA FOAMHA NOOTAIHO U3NLAHUTRANT NPEOCTasa Ha
Bwanoxutena:

-, CepTudukaT 3a MeCTHO Nuug”,

- Jdlexnapauna 3a npuTexaten Ha goxoaa”,

- .[exnapauus 3a nunca Ha MACTO Ha CTONAHCKE AGAHOCT Nk onpeaenera 6a3a B Bbarapus, OT KOUTO NPOW3XOXOAT
CbQTBETHUTE [OXOAM™ ¢
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- N3anedeHue oF Ny6nvyeH perncTop, ynoCTOBEPABALLO NPaBOTO 33 NOANMCBAHE Ha NULIETO, NOANUCAN0 [EeTe
fexknapayvm

NocoueHnTe oKyMeHTYH cneasa fa BvhaT NpeacTaseHu He NO-KbLCHO QT Aar. Y a Nspsa dakTypa no
11VIHq:»op|\/|auvaa € 3anuyeHa cbrracHo yn. 2 u un. 4 ot 33J1 Fm B OPUrMHAN Ha CNeQHUA

a § T -1inoeaws, yn. xpucto I. [iaHoe 37/, Ha BHWMaHweTo Ha B.[lapackesaosa / E.MeaHoBa. Bb3noXxutensTt
YABPXA AaHBK MPU U3TOYHUKA CbINACHD NPUNOXUMOTO BbAraPCKO 3aKOHOAATENCTEO M CboTaeTHaTa CUA0.

(4). NNawareTo Ha GaKkTypUTe HE 03Ha43Ba NPWU3HABAHE HA PENOBHOCTTA Ha A0CTABKATa Ha U3MbAHWTENR W TOBa He
Q3H34as8a 0TKa3 OT nanarawm e ha Bb3NOXUTENA npeTeHUMM, NPOU3TUYALLM OT HE3ZLAOBOIUTENIHO U3MTbAKEHUE,
rapaHum u obeswerenna

Art. 6. PAYMENT

(1). By bank transfer, after provision of the service, within 45 ( forthy five) calendar days after invoice and acceptance
protocal, on a quarterly base at the end of the quarter All bank charges are split symmetrically between the parties.

(2). Payments under this contract may not exceed the value specified in Article 2.

(3). Withholding tax: There is a general withholding tax on services provided by foreign service suppliers in Bulgaria, which
amounts ta a max. of 10% of the due amount to be paid, depending on the specific agreement with the country of origin of
the service supplier. On the grounds of avoidance of double taxation, the amount of the withholding tax can e claimed back
by the CONTRACTOR from the Bulgarian tax authorities through the corresponding procedure.

For the purpose of avoidance of double taxation by applying the international Conventions for avoidance of double taxation
/CADT/ for each calendar year separately, the Contractor shall pravide the Contracting authority with:

- "Certificate of residence”,

- "Daclaration of a holder of the income-,

- "Declaration for absence of a permanent establishment or fixed base in Bulgaria where the respective incomes originate
from” and

- Excerpt from the public register, certifying eligibility for the signature of the person signed both declaratians.

nvoice under the contract and sent by
ViHdpopmaumsTa e 3annyeHa cbriacHo un. 2 v un. 4 ot 33J10 § dacuments to the following address:
argara, Ovdiv, 37, Hristo G, Danov Str., 1o the attention of V. Paraskevova / E. lvanova. The Contracting authority

shall deduct withholding tax pursuant to the applicable Bulgarian legislation and the relevant Convention for avoidance of

double taxation.
(4). Payrnent of invoices not imply recognition of the regularity of delivery to the Contractor and does not means a refusal of

accruing the ASSIGNER claims arising from unsatisfactory performance guarantees and indemnities.

Yn.7. TAPAHLMA

(1).C npuemaHeTo Ha HacToALIaTa Mopbyka U3MbAHUTENA rapaHTUpa 6e3yKOPHOTO i M3NbAHEHUE B CLOTBETCTBME C
DEACTBALIMTE MOHACTOALLIEM B Bb/irapvA CbaTBETHW HAPEABM 1 HOPMaTUBM.

Art. 7. GUARANTEE

(1).By accepting this contract the Contractor shall ensure its impeccable performance in accordance with current regulations
in Bulgaria and relevant regulations.

4n.8. MACTO HA U3MbJIHEHNE

(1).EBH BLJITAPUA ENEKTPOCHABOABAHE EAL, rp. Mnosave. JaHHuUTe ce NPeROCTasAT 8 .Csv uam 8 .xml hopmat 4ypes
[0CTbn Ao FTP copebp Ha gocTaguuka.

Art. 8. PLACE OF EXECUTION

(1).EVN BULGARIA ELETROSNABDYAVANE EAD, Plovdiv. The data is pravided in .csv or .xml format via access 1o FTP server of
the data provider

4n.9. U3NCKBAHUA KbM U3NBAHEHWUETO

(1).M3nbNHEHMETO Ce U3BBPLIBA CbINACHO YCNOBWATA HA HACTOALLWA JOFOEOP W NPK CNa3BaHETO Ha TexHUYeckUTe
nanckeanma Ha Bb3MNOXKUTENA - un. 11.(3).2.2.

(2). B cnyyan, ye Npu U3NLAHEHME Ha AOTCBOPEHUTE AEAHOCTY, C& 06Pa3ysaT OTNAgbUM C ONaceH Wiau HeonaceH
npousxop, U3MbJTHUTENAT e 3aabnxen ga ru npueme, ako Pasnonara ¢ He0BxoauMNTE Pa3peLLIUTENIHN 1 NULEH3UM OT
KOMMETeHTHN opranu (MOCB, M3, MWE) nnn ga npeaane 33 NPUEMaHE Ha UL, NPUTEXARALO CbOTBETHUTE
pa3spelutenHu, ceriacHo 3¥0 v 300C.

(3). OorosopbT A2 6bAe M3NbAHEH B CHOTBETCTBME C NIMCKBAHWMATA Ha un. 31 oT PernamenT (EO) Ne 1907/2006 Ha
Esponevickua napnament v Ha CveeTa oT 18 gekemspu 2006 roavHa, OTHOCHG PErVCTPAUMATS, OLEHKATa, pa3pewasaHeTo
1 OrpaHu4aBaHeTo Ha xumnxany (REACH).

Art.9. EXECUTION REQUIREMENTS

WHdpopmauudara e
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(1) The implementatian shall be carried out under the terms of this contract and in compliance with the technical
requirements of the ASSIGNER - art. 11. (3)2.2,

(2). If during the implementation of the agreed activities, a waste with hazardous and/or non-hazardous origin is generated,
the Contractor is obligated to take it back, in case he has the necessary permits and approvals from the competent
authorities (Ministry of Environment and Water of Bulgaria, MH, MEE) or to forward it to a person holding an appropriate
license under the Waste Management Act and the Environmental Protection Act (EPA).

(3). The Contract shall be executed in accordance with the requirements of Art. 31 of Regulation (EC) Ne 1907/2006 of the
European Parliament and of the Council of 18 December 2006, concerning the Registration, Evaluation, Authorisation and
Restriction of Chemicals (REACH).

Yn.10. APYTO
(1). Yarute wie 6baar npremann o1 cTpaHa Ha Bb3JIOXKUTENS envHCTBEHO ako ca NPYAPYXKEHMW C OPUTMHANHAE QAaKTYpa C
Aarnm (,EBH BBNFAPYA ENEKTPOCHABOABAHE" EAL, rp.Mnosaue, yn.”Xpucro . 4aHoB" Ne37, WH no A4C: BG

VHopmauuaTa e 3anuyeHa cbrnacHo Y. 2 n un. 4 ot 331

(2). Npn u3pnasaHeTo Ha hakTypa e HykHO A3 Ebae NocayeH EVK HOMepBT, UABHTUHOUKAUUOHHUAT Homep no OAC Ha
Bb3NOXWTENA v Ha U3NMBSTHUTESA, npuaoxunmaTa ctaska Ha JC v cyMaTa Ha OaHbKa, a B Cy4an Ha ocsoBoxaasaqe
ot AAC wnm korato Bb3NOXMUTENA e nnatey Ha AaHbKa, ,qonanwrenHo <epga Aa ce ynOMeHe MPUAOXUMATA 38KOHOBA

ManopmauMﬂTa e 3anMyeHa CbrmacHo un. 2 nun. 4 OT 33]'I,El,

5). Npv NPOMAHA Ha JAHHWTE 8 NPEAXOAHaTa aNUHEA W3NBAHNTENAT Ce 334bXaBa CBORBPEMEHHO Aa MHPOPMUPa
Bb3/10XKUTENA 8 Ncven BUA, B NPOTVBEH CTyYal BCAKA KOPECNOHAEHUMA A0 rope yka3aHuTe AaHHW ce CHWTA 33
“3npaTexa.

(6). Bcndxi cbobLuenuns, Npean3BeCTMA W HAPEXAEHWA, CBbP3IaHN C U3NBIHEHWETO Ha TO3M AOMOBOP W Pa3MEHAHN VexXay
BB3NIOXUTENA n UIMBNHUTENA ca BaAMAHY, KOFaTO Ca U3NpaTeHu Mo nowara (¢ obpaTHa pasnucka), Ha agpeca Ha
CbOTBETHATA CTPAHA WNK NPedafeHn Ypes Kypuep, CpeLy NoAnUC OT NpuemallaTa CTpaHa.

(7). He ce ponycka daxkTypnpaHe Ha CTOKM OT HAaCTOALLMA OrOBOP ChC CTOKV OT APy AOTOBOPK B eaHa obuwia dakTypa.
(8). Maxnoueat ce 06wy ycnoeua Ha U3MbIHUTENS.

(9). Oorosopa ce cknoHBa Ha B ABye3ndeH HOPMaT Ha bbArapcki v AHFIMACKY 31K, KaTo 8 Cyuai Ha Cnop 8armaen e
TEKCTa Ha BbArapckmn eauk.

Art. 10. OTHER

(1). The ASSIGNER shall accept the services only if accompanied by an original invoice containing the following data EVN
Bulgaria Elektrosnabdiavane EAD, Plovdiv, ul. Hristo G. Danov No 37, EIC: 123526430, VAT No BG123526430, Responsible

|V|HdJOpMaL|,VI9|Ta € 3anuyeHa cbrnacHo un. 2 n un. 4 ot 3314

(2). When an invoice is issued, it shall specify EIC, VAT ID No of the ASSIGNER and the CONTRACTOR, the applicable VAT
rate, and the tax amount, and in case of VAT exemption, or when the ASSIGNER is a tax payer, it should further contain the
relevant legal provision. The CONTRACTOR is obliged to send the invoice one day after its preparation at the latest by fax at +

MHopmauuaTa e 3annyeHa cbrracHo yn. 2 n un. 4 ot 33J1[,

(5). If the contact details stated in the previous paragraph change, the Contractor shall notify the ASSIGNER in writing as
soon as possible, otherwise any correspondence to the above specified contact details shall be considered sent.

(6). All messages, advance notices and orders relating to the execution of this contract and exchanged between the
ASSIGNER and the CONTRACTOR shall be considered valid if sent by mail (with acknowledgement of receipt) to the address
of the party cancerned or sent by courier, against a signature of the receiving party.

(7). Invoicing of goods and products subject to this contract together with goods and products subject to other contracts in a
single joint invoice shall not be allowed.

(8). The CONTRACTOR's generzl terms and conditions shall be excluded.

(9). The contract is concluded in a bilingual format Bulgarian and English, as in the case of a valid argument is the text of the
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Bulgarian language.

Hn. 1 1. 3AKAKOYUTENHK PA3NOPEBN

(1). 3a BcuuKM HEYPEAEHY B HACTOALMA IOFOBOP BLMPOCH Ce NPUAAraT PasnopenbuTe Ha AERCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO
(2). Baniku crtopoBe, BB3HMKHANM BLE BPB3KA C THIKYBAHETA ¥ M3MLAHEHMETO HA HACTOALMAT [OFOBOP, e BhaaT
PELABaHM OT CTpaHuTe 8 106POHAMEPEH TOH Ype3 NPEroaoPY, KOHCYNTALUMU U B3aUMHOMITOAHY COPalyMenns. AKO
Takvea He GbAaT NOCTUTHATH, CrIopbT We Bbae OTHECEH 33 pa3peLLeHNe OT KOMMETEHTHUA PalioHeH, CbOTBETHO OkpbxaH
cbA no cepganvweto Ha BL3AOXKNTENS.

(3). MocnenoBaTeNHOCTTa Ha AOKYMEHTUTE M0 BaXHOCT € CleqHaTa:

1. HacToAwmAT gorosop

2. TIpUNOXEHUA, HePa3AesHa YacT OT HACTOALLMA AOTOBOP:

2.1. OgpepTa, GUHEHCOBOD U TeXHMYECKO NpeanoxeHue ¢ Bx. Ne 1973 ot 04.04.2017

2.2. TexHMHECKM N3NCKBAHWA KbM 0BLIECTBEHA NOPBYKE YPe3 CbBUpaKe Ha odepTu ¢ 06583 Na 118-EC-17-EA-V-3, ¢
npeamer : , [JocTaBka Ha MeTeopOoNOMMUHA AaHHM, NO N3,

2.3. Toproacky ycnosua KoM aBuiecTseda nopbuka 4pes cubupare Ha ogepTi € obasa Ne 118-EC-17-EA-Y-3, ¢ npeamer :
J0CTaska Ha MeTeOPONOrUHHW AaHHW, NO NO3NuMUKU™

2.4. O6um ycnosuA Ha 3aKynyeaHe Ha APYXeCTBaTa OT rpynata EVN — UsgaHue Anyapw 2011, Brn. poBaska or
V3TTB/THWTENA ¢ yTouHeHws npeasma cneungukaTa Ha NpeameTa Ha 4orosopa

2.5. Knay3a 3a coumanHa oTroBopHOCT Ha ApyxecTaaTa ot rpynata EVN — Wsaanue finyapu 2011

(4). HactoAwwmAT aorosop ce Cknioum 8 48a enHoDBPazHY ex3eMNAspa, N0 eauH 3a 8CAKA OT CTPaHUT.

Art. 11. FINAL PROVISIONS, (1). For all unsettled in this contract issues shall apply the provisions of the existing legislation.
(2). All disputes arising from the interpretation and implementation of this contract shall be settled by the Parties in a friendly
manner by negotiation, consultation and mutually beneficial agreements. If such can not be reached, the dispute shall be
referred lo the competent Regional, respectively District Court of the CONTRACTING AUTHORITY"s registered office

(3). The sequence of documents in accordance to their importance is as follows:

1. The current Contract

2. Appendices constituting an integral part of the Contract;

2.1. An offer, financial and technical proposal by the CONTRACTOR Inc. Nr. 1973 from 04.04.2C17

2.2. Technical requirements to tender awarded by collectiong offers with an ad Ne: 118-EC-17-EA-Y-3 with subject: Delivery
of meteorological data according to positions.

2.3. Commercial terms to tender awarded by collectiong offers with an ad Ne 118-EC-17-EA-Y-3 with subject: Delivery of
meteorological data according to positions.

2.4. General Purchasing Terms of the EVN Group Companies - Edition January 2011, incl. amendment by the Contractor,
adapted to the specific subject of the contract.

2.5. Social Responshility Clause of EVN Group Companies - Edition January 2011

(4).This contract was signed in duplicate, one copy for each of the parties.
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EVN

General Purchase Conditions of the EVN Group

The following General Purchase Conditions shall apply unless otherwise stipulated in the order. Any terms and conditions of the
contractor that have not been expressly acknowledged by the client will nat be binding, even if the client has not expressly contradicted

them.

Orders as well as modifications and amendments to the contract must be drafted in writing in order to be valid. Oral agreements will onty be legally
binding if they have been confinmed by the client in writing.

If the contractor has submitied an estimation of costs, its compliance shall be guaranteed unless the opposite is expressly stipulated in the
estimation of costs

The prices indicated in the order are fixed prices. Deliveries shall be free to the place of performance, packed, insured and unloaded. Any risks will
only be transferred to the client once the delivery/services have been accepted as set out in the contract. The place of fulfilment is the delivery
address indicated in the order

Acceptance of a delivery/service will only be valid with the written confirmation of the client.

The contractor shall ensure that its personnel and the subcontractors engaged by it comply with the legal regulations pertaining to the protection of
the life and health of employees and the environment. Workers may only enter those areas designated by the dient. They must comply with the
instructions issued by the client’s construction or assembly supervisors. The contractor expressly undertakes to comply with its iegal monitonng
duties with regard to any foreign nationals employed by it or by its subcontractors 3s defined in the Lawon the Employment of Fareign Nationals.
Federal Law Gazette of the Republic of Ausiria 1, No 218/1975 in its current, valid version. The contractor shall comply with these
monitoring-duties before wark commences by presenting all the corresponding documents (residence permils, work permits erc) to the client
without being prompted and shall hold the client and its bodies and employees free and harmless from any damage and/or liability resulting from a
violation of these duties

The contractor has a comprehensive duty to coordinate and collaborate with all those working at the construction site as set out in section 8 of the
Employee Protection Act. Irespective of the provisions af the Employee Pratection Act, the contractor 15 also obliged to suppart EVN in its role as
client and any persons in charge {coordinatars, project managers) when fulfilling their duties in accordance with the Construciion Coordination Act
as best it can. In particular, it guarantees that the general principles of risk prevention set out in section 7 of the Employee Protechon Act will be
implemented and the safety and health protection plan will be adhered 10. If the Construction Coordination Act is nat applicable to the project :n
question, then the prawisions of the Employee Pratection Act shall apply in any case. The cantractor shall hold the client and its bodies and
employees free and harmiess from any damage resulting from a violation of these duties.

The contiactor guarantees that the delivery/service as stipulated in the contract shall be rendered free of defecls. Stalutory warranly provisions shall
apply unless otherwise stipulated in the order. The warranly also covers any defects that arise during the agreed warranty period. The contractor is
obliged to prove contractually fulfilment of the contract free from defects. When a defect is repaired, dismantiing and reassembling casts as well as
any additional costs arising shall be borne by the contractar

The contractor is liable for all damage caused by actions or amissions on the part of the contractor, its personnel, its subcantractors or the
contractor’s other assistants related to or arising from the delivery or service and for damage caused by the materials ar companents utilized by the
contractor. The contractor is also liable for any materials, building elements or other cbjects handed over by the dient or ather companies for
assembly or safekeeping. In @l cases, the contractor must prove that it or its personnel, subcantractars or the contractar’s other assistants are not to
blame. This applies both in the case af slight negligence and gross negligence. Upon first request, the contractor undertakes to hold the client free
and harmless from any claims asserted by an employee or third party against the client refated to damage caused during implementation of the
contract.

The contractor is cbliged to take out third party fiability insurance at its own expense that covers all the liability r sks described in legal provisions and
ensuing from the contract. This insuance must also cover the third party llability requirements of the companies and persons engaged by the
contractar to implement the contract.

A single copy shall be issued of each invoice accompanied by the order number and sent to the invoice address indicated in the order. The iInvaice
must comply with tax regulations; in particular, the VAT number must be indicated and the amount payabie in value-added tax shown separately
Invoices that do not comply with these prerequisites cannot be used to justify delays in payment and may be rejected by us. Provided the
deliveries/services have been accepted as stipulated in the contract, the peried allowed fur payment will be determined once the invoices andfor all
the documents pertaining to the delivery/sarvice have been received by Lhe issuer indicated in the order Unless otherwise stipulated, anly an averall
invoice is permissible in the case of parual deliveries/partial services once the contract has been fully impl ted. Payments g lly take place
only once a week an the Wednesday foliowing the day payment 15 due (payment transaction day). Payments made accarding to thrs payment run
are regarded as having been made on time for any agreed discounts trade discounts etc and will not incur any interest on arvears if the period
allowed (or payment is eaceeded. If the client delays payment, then the interest on arrears pursuant Lo articke 1000, paragraph 1, last clause,
Austrian Civil Code shall apply. Except for intentian, no further claims for damage following delays in payment may be asserted

Communicalions concerning assignments of claims must be sent m writing, nat by fax or e-mail otherwise they are invalid, to the dient's central
accounting department and will became vatid at the end of the second working day fallowing receipt. The contractor expressly accepts that this
processing period is reasonsble If a claim is assigned, the client is entilled to charge and withhold a fee for processing and recard-keeping
amounting to 1% of the assigned claim.

Provided this is legally permissible, the contractor's retention rights as set out in the Austrian Civil Coda and/or the Austrian Companies Act are
expressly warved. The client is entitled to set off its own claims, as well as claims asserted by companies in the dient’s campany group, against
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claims asserted by the contractor

13 The contractor undertakes to maintain the confidentiality of all the informalion and documents provided (samples, drawings, sketches, electronic
data, calculations and the like) that it tearns of durning 1ts business relationship, 1 properly protect these items, (o use them exclusively to implement
the contract and not to grant third parties access 1o them unless such documents and information were already 1n tha public domain or fraely
avallable The onginal versionof documents provided by the client shall be returned to the client upon acceptance of the deliveries/services and no
copies thereol shall be retained by the contractor. The contractor may only publish project-related dala or namre the client as one of its clients with
the written consent of the client. If the foregaing duties are violated, the contractor shail pay the client a contractuat penalty amounting to EUR
25,000 for each instance of vialation irrespective of blame and without prejudice to any other claims asserted by the client.

14. The contractor shall ensure that the deliveries/services comply with state-of-the-art technology. The contractor is liable for any resulting damage, in
particular following loss of the availability, confidentiality or integrity of the client’s IT systems and/or data.

15. The contractor is llable lor ensuring that its delivenes/services do not violate third party industrial property nghts. The contractor shall hold the client
free and harmless from any daims asserted in Lhis respect

16. The contractor grants its explicit cansent as set aut in the Data Protection Law for data related 1o this transaction to be passed on to third parties if
required (e.g planning companies, co-owners of installations, insurance companies), however not to competitors. The contractor shall ensure that
both ts own employees and service providers adhere to provisions relating to this subject matter in these general purchase conditions and to legal
provisions, in particular the Data Protection Law and sections 48a et seq. Stock Exchange Act. Their attention shall be drawn to the fact that a
violation of the duty of care and the duly of confidentiality may result in daims for compensation and lead to criminal prosecution.

17, Provided this is permitted under the provisions of sections 25a, 25b of the Insolvency Code, the client 15 entitled 10 Immediately withdraw from the
contracl in case of insolvency, excessive indebtedness or a tangible detenoration in the contractor’s financial situation or if an apphcaton to initate
insolvency proceedings in respect of the contractor's assets is rejected because of a fack of assets to cover the costs of the proceedings. If the client
withdraws from the contract, it will anly be liable to pay for the work or services already rendered by the contractor, provided they are usable by the
client for the agreed purpose of the contract. Under no circumstances will it be liable to pay more than this proportionate sum.

18. The client 1s entitied to assign the contract with alf its rights and duties 10 a company in the EVN Group and 10 make it binding upon said company.
The contractor may not assign the contract of parts thereof to third parties and/or engage subcontractors without the prior. wntten consent of the

client.

19. The exclusive place of jurisdiction for both contracung parties is the caurt wath juasdiction 1n Vienna innere Stadt. However, the client is also entitled
to take legal action against the contractar at the latter’s general place of jurisdiction. Austrian substantive law shall apply to the exclusion of
UNCITRAL trade law and the pravisions on the choice of applicable law under private international law. The contract language 1s German.

20. If any single provision in thes2 general purchase condttions 15 or becomes completely or partially invalid or unenforceable then this will not atfect the
validity of the remaining provisions. The parties agree to replace the invalid or unenforceable provision with a provision that comes closest to
achieving what the parties originally intended when they drafted the invalid or unenforceable provision in accorgance with the sense and purpose of

the agreement

(edition October 2010)
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EVN Group Integrity Clause

The contractor has taken cognl e of the following integrity clauses, to which the EVIN Group is also committed, and shall take them
Into consideration when rendering its deliveries/services. The client is entitled to revise the content of these duties at any time. In case of
violation, the dient Is entltled to request negotiations in order to re-establish the contractual conditions. If the contractar fails to comply
with this request within one month or does not desist from or correct the ascertained breach of contract amicably or within a reasonable
period of grace, the cllent is entitled to terminate the contract with immediate effect. if the contractor refuses or prevents such revislons
from belng carried out, the client is likewise entitled to terminate the contract with immediate effect. Furthermare, the contractor
undertakes to make the following principles and policles binding upon its upstream suppliers and subcantractors.

1 Recognition of human rights. Our contractors and subcontractors are expected to recognize and uphold the United Nations Declaration an Human
Rights and to ensure that they are not involved in violations of human rights

2 No child labour or forced labour During the manufacture of their products and provision of their services, aur cantractors and subcontractors
undertake not to use or tolerate the useof child labour or forced labaur or ather involuntary labour as set out in the Convantions of the International
Labour Organization (ILO)

3 No discrimination or harassment in the workplace. Each employee shall be treated with respect and dignity. No employee shall be physically,

mentally, sexually or verbally harassed, abused or discriminated because of his or her sex, race, religion, age, origins, handicap, sexual ofientation or
political or ideologic  al views

4 Salety and health in the workplace. Our conltraclors and their subconuactors must ensure that safety and heaith are guaranteed for Lheir employees
in the workplace while observing anyapplicable laws and regulations. Free access to drinking water, sanitary facilities, appropriate fire preventon
equipment, lighting, ventitation and - if necessary - suitable personal protective equipment must be provided. Employees shail be trained in the
correct use of pratective equipment and in general safely rules.

5 Labour and social security laws Our contractors and their subcontractors undertake to abide by the labour and social security laws that apply in
each country when implementing contra  cts.

6 Transparency as regards warking hours and remuneration Working hours shall be in line with applicable laws. The persons employed by our
contractors and subcontractors shall receive emplayment contracts in which working hours and remuneration have been laid down

7 Protection of the environment. We expect our contractors and their subcontractors to observe all applicable lawsand regulations on the protection
of the enviranment when carrying out their entrepreneurial activities and to pay proper attention to economic, ecological and social aspects when
terdering their services/deliveries and thus not lose sight of the importance of sustainable development

8 Reduction in the use of resources, waste and emissions. The continuous improvement in the efficiency of how resources are used is an important
part of management and running & business. Qur contractors and their subcontractors shall minimize waste of any sort and discharges and

ermissions into the arr, water and ground.

3 High ethical standards. We expect our contractars and their subcontractors to attach a high degree of impartance to business ethics, to abide by
prevailing national laws (in particular labour, competition, anti-trust and cansumer laws) and to refrain from engaging or participating in corruption,
bribery, deceit or blackmail.

10. Transparent business relationships. Our contractors and their subcontractors shall abstain fram offering, requesting, granting or accepting any gifts,
paymants or other comparable advantages ar gratuities that might induce someone to violate his or her duties.

11, Right of assembly and strike. The persons employed by our contractors and their subcontractors should be granted the right to participate in
assemblies and strikes in accardance with the laws of the country where they work without having to fear any possible consequences.

(Issued in October 2010)
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Amendments to the General Purchasing Terms of the EVN Group of Companies relating to the
purchase order no. 4600004193 (the “Agreement”) between EVN Bulgaria Elektrosnabdiavane EAD
("Assignor”) and MeteoGroup UK Limited (“Contractor”)

1. The parties acknowledge that the services to be provided by Contractor to Assignor pursuant to
the Agreement relate to the continuous provision of weather forecasting data which will not
require Contractor personnel to attend Assignor’s premises and accordingly Clause 4 and clause
5 from the words “The workers shall have the right” onwards shall be deleted.

2. The words “Subject to clause 21” shall be added at the start of clause 7.

3. The words from “In any case the Contractor shall prove....” to “...shall guarantee that the
Assignor shall not be liable” in clause 8 shall be deleted.

4. Clause 13 shall be replaced with:

“Each party agrees and undertakes that, both during and after the term of this Agreement, it will
keep confidential, will not use for its own purposes and will not without the prior written consent
of the other party disclose to any third party (other than to any company in its Group) any
information concerning the business and affairs of the other (including the terms (but not the
fact) of this Agreement) which may become known to such party in connection with this
Agreement unless such information is public knowledge other than as a result of a breach of this
clause, has been independently acquired from a third party without restriction on disclosure, or is
required by law or any regulatory body or for the purposes of litigation by or against either party
to be disclosed. For the purposes of this Agreement, the “Group” shall mean, in respect of the
Contractor or Assignor as applicable, any holding company of it and each subsidiary (both
“holding company” and “subsidiary” as defined in the Companies Act 2006) from time to time.”

5. Clause 14 shall be replaced with:

“Contractor does not accept any liakility for failures or breakdowns in network connections
and/or end-to-end connectivity across the Internet and/or performance problems experienced
on any Internet or other networks outside Contractor's direct control.”

6. The following new clauses shall be added to the Agreement after clause 20:
21. Notwithstanding anything to the contrary in these General Purchasing Terms:

a. Although Contractor will take all reasonable steps to ensure the accuracy and timely
pravision of the information (“Contractor's Material”)and the services {“Services”)
provided hereunder, neither Contractor nor any of its licensors warrants that the
Contractor’'s Material and Services will be free from error or uninterrupted or (as
provision of the same is subject to the availability of the necessary
information/material to Contractor) that specific items of information/material will
be available.
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b. Assignor acknowledges the inherent uncertainty in weather forecasting and accepts
that Contractor makes no guarantee or warranty as to the accuracy of any weather
forecast provided by Contractor. Any liability on the part of Contractor arising from
any inaccuracy in any weather forecast provided by Contractor {including, without
limitation, any liability with respect to the Customer’s actions in relation to weather
situations) is hereby excluded (whether such liabiilty arises due to breach of contract,
tort, under any indemnity in this Agreement or for any other reason) save in the
event that such inaccuracy arises from Contractor's negligence.

¢. No conditions, warranties or other terms {express or implied, including any implied
terms as to satisfactory quality, fitness for purpose or conformance with description)
apply to this Agreement or to the Contractor's Material and Services except to the
extent that they are expressly set out in this Agreement.

d. Neither party shall be liable under this Agreement for any loss of profits, loss of
revenue, loss of or damage to goodwill, loss of contracts, loss of customers or any
indirect, special or consequential loss (even if the party concerned has been advised
of the possibility of such loss), provided that this exclusion will not apply to any loss
of revenue or profit that would otherwise have been obtained by or due to MG under
or in relation to this Agreement. Each party’s liability arising from or in connection
with this Agreement and in relation to anything which the party concerned may have
done or not done in connection with this Agreement (and whether such liability
arises due to breach of cantract, negligence or for any other reason) shall be limited,
in relation to all events or series of connected events occurring in any given year, to
(in addition to any sums properly payable under this Agreement) an amount equal to
the total price payable by Assignor to Contractor for that year (and provided that if a
series of connected events spans more than one year, for the purposes of this clause
they will all be treated as having occurred in the year in which the first of the series
occurred).

e. Nothing in this Agreement shall limit either party’s liability in relation to any liability
which cannot be excluded or limited by law.

22. Assignor agrees that it will not make the Contractor's Material available to the public
(including on any internally available intranet} without Contractor's express written
permission and will not use the Contractor’'s Material for any purpose except as expressly
permitted by this Agreement.

23. The Assignor agrees and acknowledges that:

a. all rights {including intellectual property rights} used or subsisting in the Contractor’s
Material, including the manner in which the Contractor's Material appears on
delivery to Assignor, are the property of Contractor or the third party/parties which
provide information/material used or contained in the Contractor Material to
Contractor {or permit Contractor to access and obtain such information/material)
{each a “Third Party Provider”); and

b. the Contractor's Material is provided by Contractor on the basis that, if any Third
Party Provider of any of the Contractor's Material requests that Assignor enters into
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or abides by any licensing and/or other arrangement (including, without limitation,
licences of intellectual property and/or other rights or arrangements allowing access
to or use of any of the Contractor Material) (a “Third Party Agreement”}, Assignor will
enter into and abide by the terms of the relevant Third Party Agreement and will
continue to pay any applicable licence or other fee(s) which may be payable in
connection therewith.

24. The Assignor agrees and acknowledges that Contractor is dependent on its Third Party
Providers and that this Agreement and the provision of the Contractor Material is always
subject to any arrangements (involving intellectual property and/or any other rights or
atherwise), restrictions or prohibitions imposed by any Third Party Provider of any of the
Contractor Material, whether such arrangements, restrictions or prohibitions are imposed
directly on Contractor in respect of its provision of the relevant Contractor Material to
Assignor or on Assignor itself (under a Third Party Agreement or otherwise) and whether
requested or imposed prior to, on or at any time after the date of this Agreement.

25. In the event of any conflict between the English version of this Agreement and the Bulgarian
version of this Agreement, the English version shall prevail.
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